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NOTICE TO USERS: If any serious incident has occurred in relation to the device, report to 
Breg and the competent authority of the Member State in which the user and/or patient is 
established.

AVISO PARA LOS USUARIOS: Si se ha producido algún incidente grave relacionado con el 
dispositivo, informe del caso a Breg y a la autoridad competente del Estado miembro donde 
residan el usuario o el paciente.

AVIS AUX UTILISATEURS : En cas d’incident grave lié à ce dispositif, veuillez le signaler à Breg 
et aux autorités compétentes de l’État membre où se trouve l’utilisateur et/ou le patient.

HINWEIS FÜR ANWENDER: Schwerwiegende Vorfälle in Bezug auf das Medizinprodukt sind 
Breg und der zuständigen Behörde des Mitgliedstaates, in dem der Anwender und/oder 
Patient ansässig ist, zu melden.

AVVISO PER GLI UTENTI: In caso di incidente grave in relazione al dispositivo, inviare una 
segnalazione a Breg e all’autorità competente dello stato membro di residenza dell’utente e/o 
del paziente.

ENGLISH
INTENDED USE/INDICATIONS:
OA knee bracing products are intended to provide relief for medial and lateral compartment 
Osteoarthritis. 
Indicated to relieve symptoms of pain and inflammation, aid in delaying osteotomy or 
total joint replacement procedures, provide post-operative or post injury support following 
collateral ligament injury or reconstruction (when worn on the contralateral side), reduce 
stress on healing structures, and following meniscal repairs.

INTENDED USERS:
The intended user should be a licensed professional, the patient, or patient’s caregiver. 
The user should be able to read, understand and be physically capable to perform all the 
directions, warnings and cautions provided in the information for use.

CONTRAINDICATIONS:
Thruster RLF MA and Thruster RLF LA are contraindicated for tri- or bi-compartmental 
osteoarthritis, or for knees with injury or chronic stretch of the collateral ligament on the 
same side of the leg as the brace placement.

 WARNINGS AND PRECAUTIONS:
•	 This device is offered for sale by or on the order of a physician or other qualified medical 

professional. This device is not intended to prevent injuries or reduce or eliminate the 
risk of re-injury.

•	 Activity modification and proper rehabilitation are an essential part of a safe treatment 
program. If any additional pain or other symptoms occur while using this device, 
discontinue use and seek medical attention.

•	 This device has been developed for the indications listed above, and may be damaged 
by unusual activities such as sports, falls, or other accidents, or exposure of the hinges 
to debris or liquids. 

•	 Do not leave this device in a car on a hot day, or in any other place where the 
temperature may exceed 150F (65 C) for any extended period of time. To avoid the 
risk of accident and possible injury to the patient, discontinue use if such an incident has 
occurred.

•	 Single Patient Use only.

INSTRUCTIONS FOR USE:
1.	 Prepare

A.	Unfasten all buckles.
B.	 Set force dial to lowest setting.

2.	 Position 
Medial OA: Hinge inside leg, slightly above and behind joint axis.  
Lateral OA: Hinge outside leg, slightly above and behind joint axis. 
Apply with patient seated, knee bent 80°–90°.

3.	 Secure Straps: In order 
A.	Upper calf up and over the muscle.
B.	 Lower calf.

4.	 Lower thigh-Wrap around back of thigh and buckle in front. 
A.	Upper thigh.
B.	 Ensure straps near knee are snug.

5.	 Adjust Hinge
A.	While seated, increase force gradually for pain relief.  
B.	 Walk after each adjustment; do not over-tighten.

6.	 Optional 
Lock hinge using hex wrench.

USE AND CARE:
Hand wash in 30ºC (86ºF) water with mild soap, rinse thoroughly. Rinse and lay flat to air 
dry. Do not machine wash or tumble dry. 

MATERIAL CONTENT:
Aluminum, Ethylene Vinyl Acetate (EVA), Polyester, Polyolefin, Nylon, Stainless Steel

WARRANTY:
Breg products come with a limited warranty against manufacturing and material defects. No 
other warranty, expressed or implied, is given and no affirmation of or by seller, by words or 
action, will constitute a warranty. Please see www.breg.com

DISPOSAL:
Dispose of product according to local regulations.

ESPAÑOL
USO PREVISTO / INDICACIONES
Los productos de rodillera para osteoartritis están previstos para aliviar la osteoartritis 
compartimental medial y lateral. 
Están indicados tras reparaciones de menisco y para aliviar los síntomas de dolor e 
inflamación, ayudar a retrasar una osteotomía o intervenciones de sustitución articular total, 
proporcionar soporte después de una operación quirúrgica a consecuencia de una lesión o 
reconstrucción del ligamento colateral (cuando se ha gastado el lado contralateral) y reducir 
la tensión en las estructuras curativas.

USUARIOS PREVISTOS:
El usuario previsto debe ser un profesional sanitario autorizado, el paciente o su cuidador/a. 
El usuario debe ser capaz de leer y comprender todas las instrucciones, advertencias y 
precauciones incluidas en la información de uso, así como tener capacidad física para seguir 
las indicaciones correctamente.

CONTRAINDICACIONES:
Los impulsores RLF MA y RLF LA están contraindicados en casos de osteoartritis 
bicompartimental o tricompartimental, o de rodillas con lesión o elongación crónica del 
ligamento colateral en el mismo lado de la pierna donde se coloca la rodillera.

 ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES:
•	 Este dispositivo se pone a la venta por parte, o en nombre, de un médico u otro 

profesional médico cualificado. No está previsto para evitar lesiones ni para reducir o 
eliminar el riesgo de que se reproduzcan.

•	 Modificar la actividad y realizar una rehabilitación adecuada son una parte fundamental 
de un programa de tratamiento seguro. Si siente más dolor o aparecen otros síntomas al 
utilizar este dispositivo, deje de usarlo y procure recibir atención médica.

•	 Este dispositivo se ha desarrollado para las indicaciones mencionadas anteriormente y 
puede dañarse a causa de situaciones extraordinarias, como la práctica de deportes, las 
caídas u otros accidentes, o de la exposición de las bisagras a residuos o líquidos. 

•	 No lo deje en un vehículo un día caluroso ni en cualquier otro lugar donde la temperatura 
pueda ser superior a 65 °C (150 °F) durante un período prolongado. Para evitar el riesgo 
de un accidente y una posible lesión del paciente, deje de utilizarlo si se ha producido un 
incidente de este tipo.

•	 Únicamente para uso de un solo paciente.

INSTRUCCIONES DE USO:
1.	 Preparación

A.	Desabroche todas las hebillas.
B.	 Establezca el dial de fuerza en el ajuste más bajo.

2.	 Colocación 
Osteoartritis medial: Bisagra en el interior de la pierna, ligeramente por encima y 
por detrás del eje articular.  
Osteoartritis lateral: Bisagra en el exterior de la pierna, ligeramente por encima y 
por detrás del eje articular. 
Aplique el producto con el paciente sentado y la pierna doblada en un ángulo de entre 
80° y 90°.

3.	 Sujeción de las correas: En orden 
A.	Parte superior de la pantorrilla hacia arriba y por encima del músculo.
B.	 Parte inferior de la pantorrilla.

4.	 Parte inferior del muslo: envuelva alrededor de la parte posterior del muslo y con la 
hebilla enfrente. 

A.	Parte superior del muslo.
B.	 Asegúrese de que las correas cercanas a la rodilla estén bien ceñidas.

5.	 Ajuste de la bisagra
A.	Siéntese y aumente la fuerza gradualmente para aliviar el dolor.  
B.	 Camine un poco después de cada ajuste; no apriete demasiado.

6.	 Opcional 
Bloquee la bisagra con una llave hexagonal.

USO Y CUIDADOS:
Lave el producto a mano con agua a 30 °C (86 °F) y jabón suave y enjuáguelo a fondo. 
Aclárelo bien y déjelo secar al aire. No lo lave a máquina ni lo ponga en una secadora. 

MATERIALES:
Aluminio, etilvinilacetato (EVA), poliéster, poliolefina, nailon y acero inoxidable.

GARANTÍA:
Los productos Breg ofrecen una garantía limitada contra defectos de fabricación y materiales. 
No se ofrece ninguna otra garantía, expresa ni implícita. Ninguna afirmación del vendedor, 
por palabras o acciones, constituirá garantía alguna. Visite www.breg.com

ELIMINACIÓN:
Deseche el producto conforme a la normativa local.

FRANÇAIS
USAGE PRÉVU/INDICATIONS :
Les orthèses de genou pour arthrose sont destinées à soulager l’arthrose des compartiments 
médial et latéral. 
Elles sont indiquées pour soulager les symptômes de douleur et d’inflammation, aider à 
retarder les ostéotomies ou les remplacements totaux de l’articulation, fournir un soutien 
postopératoire ou post-traumatique suite à une lésion ou une reconstruction du ligament 
collatéral (lorsqu’il est porté du côté controlatéral), réduire la pression sur les structures en 
cours de guérison et après les réparations méniscales.

UTILISATEURS VISÉS :
Les utilisateurs visés doivent être des professionnels agréés, le patient ou son soignant. Les 
utilisateurs doivent être capables de lire, de comprendre et être physiquement capables de 
suivre toutes les instructions, tous les avertissements et toutes les précautions indiquées dans 
le mode d’emploi.

CONTRE-INDICATIONS :
Les orthèses Thruster RLF MA et Thruster RLF LA sont contre-indiquées en cas d’arthrose 
tri- ou bicompartimentale ainsi qu’en cas de blessure ou d’étirement chronique du ligament 
collatéral du même côté de la jambe que celui de l’orthèse.

 AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS :
•	 Ce dispositif est mis en vente par ou sur l’ordre d’un médecin ou d’un autre professionnel 

de santé qualifié. Ce dispositif ne vise ni à prévenir les lésions, ni à réduire ou éliminer le 
risque de nouvelles blessures.

•	 Une modification des activités et une rééducation appropriée sont des éléments essentiels 
d’un programme de traitement sûr. Si des douleurs supplémentaires ou d’autres 
symptômes se produisent en utilisant ce dispositif, cesser l’utilisation et consulter un 
médecin.

•	 Ce dispositif, conçu pour les indications énumérées précédemment, peut être endommagé 
par les activités inhabituelles telles que les sports, les chutes ou autres accidents, ou si les 
charnières sont exposées à des poussières ou des liquides. 

•	 Ne pas abandonner ce dispositif dans une voiture par une chaude journée ni dans 
tout autre lieu où la température peut dépasser 65 °C (150 °F) pendant une durée 
prolongée. Afin d’éviter les risques d’accident et de blessure du patient, arrêter d’utiliser 
ce dispositif si un tel incident s’est produit.

•	 Pour une utilisation par un seul patient uniquement.

MODE D’EMPLOI :
1.	 Préparation

A.	Détacher toutes les boucles.
B.	 Régler le cadran de résistance au plus bas.

2.	 Positionnement 
Arthrose médiale : Placer la charnière sur l’intérieur de la jambe, légèrement 
au-dessus et en arrière de l’axe de l’articulation.  
Arthrose latérale : Placer la charnière sur l’extérieur de la jambe, légèrement 
au-dessus et en arrière de l’axe de l’articulation. 
Appliquer avec le patient assis, genou fléchi entre 80° et 90°.

3.	 Fixer les sangles : Dans l’ordre 
A.	Mollet supérieur par-dessus le muscle.
B.	 Mollet inférieur.

4.	 Cuisse inférieure : enrouler la sangle autour de l’arrière de la cuisse et la boucler à 
l’avant. 

A.	Cuisse supérieure.
B.	 S’assurer que les sangles proches du genou soient ajustées fermement.

5.	 Ajustement de la charnière
A.	En position assise, augmenter progressivement la force pour soulager la douleur.  
B.	 Marcher pour tester après chaque ajustement, ne pas serrer excessivement.

6.	 Facultatif 
Verrouiller la charnière avec une clé hexagonale.

UTILISATION ET ENTRETIEN :
Laver à la main dans l’eau à 30 °C (86 ºF) avec un savon doux, rincer soigneusement. Rincer 
et étaler à plat pour sécher à l’air libre. Ne pas laver à la machine ni sécher au sèche-linge. 

MATÉRIAUX :
Aluminium, éthylène-acétate de vinyle (EVA), polyester, polyoléfine, nylon, acier inoxydable

GARANTIE :
Les produits Breg offrent une garantie limitée contre les défauts de fabrication et des 
matières. Aucune autre garantie, expresse ou implicite, n’est donnée et aucune affirmation 
du vendeur, orale ou écrite, ne constituera de garantie. Veuillez consulter www.breg.com

MISE AU REBUT :
Veuillez mettre ce produit au rebut en conformité avec les règles locales.

DEUTSCH
VERWENDUNGSZWECK/INDIKATIONEN:
OA-Knieorthesen dienen zur Entlastung bei medialer und lateraler Arthrose. 
Indiziert zur Linderung von Schmerzen und Entzündungen, zur Verzögerung von Osteotomien 
oder Gelenkersatzoperationen, zur Unterstützung nach Operationen oder Verletzungen nach 
Seitenbandverletzungen oder -rekonstruktionen (bei Tragen auf der kontralateralen Seite), 
zur Entlastung heilender Strukturen und nach Meniskusrekonstruktionen.

VORGESEHENE ANWENDER:
Der Anwender sollte eine zugelassene Fachkraft, der Patient oder die Pflegekraft des 
Patienten sein. Der Anwender sollte in der Lage sein, alle Anweisungen, Warnhinweise und 
Vorsichtsmaßnahmen in der Gebrauchsanweisung zu lesen, zu verstehen und körperlich in der 
Lage sein, diese auszuführen.

KONTRAINDIKATIONEN:
Thruster RLF MA und Thruster RLF LA sind kontraindiziert bei drei- oder 
zweikompartimenteller Osteoarthritis oder bei Knieverletzungen oder chronischer Dehnung 
des Seitenbandes auf derselben Seite des Beins, auf der die Orthese angebracht wird.

 WARNHINWEISE UND VORSICHTSMASSNAHMEN:
•	 Dieses Gerät wird zum Verkauf durch einen Arzt oder eine andere qualifizierte 

medizinische Fachkraft oder auf deren Anordnung hin angeboten. Dieses Gerät ist nicht 
dazu bestimmt, Verletzungen zu verhindern oder das Risiko einer erneuten Verletzung zu 
verringern oder zu beseitigen.

•	 Eine Aktivitätsänderung und eine angemessene Rehabilitation sind ein wesentlicher 
Bestandteil eines sicheren Behandlungsprogramms. Bei Auftreten von zusätzlichen 
Schmerzen oder anderen Symptomen unter Verwendung dieses Produkts, sollten Sie die 
Behandlung abbrechen und einen Arzt aufsuchen.

•	 Dieses Gerät wurde für die oben aufgeführten Indikationen entwickelt und kann 
durch ungewöhnliche Aktivitäten wie Sport, Stürze oder andere Unfälle oder durch die 
Einwirkung von Schmutz oder Flüssigkeiten auf die Scharniere beschädigt werden. 

•	 Lassen Sie dieses Gerät nicht an heißen Tagen im Auto oder an anderen Orten liegen, an 
denen die Temperatur über einen längeren Zeitraum 65 °C (150 °F) überschreiten kann. 
Um das Risiko von Unfällen und Verletzungen des Patienten zu vermeiden, stellen Sie die 
Benutzung sofort ein, wenn ein solcher Zwischenfall aufgetreten ist.

•	 Nur für den Gebrauch bei einem einzelnen Patienten.

GEBRAUCHSANWEISUNG:
1.	 Vorbereiten

A.	 Lösen Sie alle Schnallen.
B.	 Stellen Sie den Kraftregler auf die niedrigste Einstellung.

2.	 Position 
Mediale OA: Scharnier an der Innenseite des Beins, etwas oberhalb und hinter der 
Gelenkachse.  
Seitliche OA: Scharnier außen am Bein, etwas oberhalb und hinter der Gelenkachse. 
Bei sitzendem Patienten mit um 80–90° gebeugtem Knie anwenden.

3.	 Gurte sichern: In der Reihenfolge: 
A.	Oberer Wadenbereich über den Muskel hinweg.
B.	 Unterschenkel.

4.	 Unterschenkel – Umwickeln Sie die Rückseite des Oberschenkels und schnallen Sie es 
vorne fest. 

A.	Oberschenkel.
B.	 Stellen Sie sicher, dass die Gurte in Kniehöhe fest sitzen.

5.	 Scharnier einstellen
A.	Während Sie sitzen, erhöhen Sie die Kraft allmählich, um die Schmerzen zu 

lindern.  
B.	 Gehen Sie nach jeder Einstellung ein paar Schritte; ziehen Sie die Schrauben nicht 

zu fest an.
6.	 Optional 

Scharnier mit Sechskantschlüssel verriegeln.

PFLEGEANLEITUNG:
Handwäsche bei 30 °C mit milder Seife, gründlich ausspülen. Abspülen und flach liegend an 
der Luft trocknen lassen. Nicht in der Maschine waschen oder im Trockner trocknen. 

MATERIALZUSAMMENSETZUNG:
Aluminium, Ethylenvinylacetat (EVA), Polyester, Polyolefin, Nylon, Edelstahl

GARANTIE:
Breg-Produkte unterliegen einer beschränkten Garantie gegen Herstellungs- und 
Materialfehler. Es wird keine andere ausdrückliche oder stillschweigende Garantie gegeben, 
und keine Zusicherung des Verkäufers durch Worte oder Handlungen stellt eine Garantie dar. 
Siehe www.breg.com

ENTSORGUNG:
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.

ITALIANO
USO PREVISTO/INDICAZIONI:
I tutori per ginocchio per l’osteoartrite hanno lo scopo di fornire sollievo per l’osteoartrite del 
compartimento mediale e laterale. 
Sono indicati per alleviare i sintomi di dolore e infiammazione, aiutare a ritardare 
l’osteotomia o procedure per la sostituzione totale dell’articolazione, fornire supporto post-
operatorio o post-traumatico in seguito a lesione o ricostruzione del legamento collaterale 
(quando consumato sul lato controlaterale), ridurre la pressione sulle strutture in via di 
guarigione e in seguito a riparazione del menisco.

UTENTI INTERESSATI:
Il dispositivo dovrebbe essere utilizzato da professionisti qualificati, dal paziente o dalla 
persona che lo assiste. L’utente deve essere in grado di leggere, intendere ed essere 
fisicamente in grado di eseguire tutte le indicazioni, le avvertenze e le precauzioni fornite 
dalle istruzioni per l’uso.

CONTROINDICAZIONI:
I Tutori propulsori RLF MA e RLF LA sono controindicati in caso di osteoartrite o per ginocchia 
con lesioni o stiramenti cronici del legamento collaterale sullo stesso lato della gamba dove 
si posiziona il tutore.

 AVVERTENZE E PRECAUZIONI:
•	 Questo dispositivo è offerto in vendita da o su ordine di un medico o di un altro 

professionista medico qualificato. Questo dispositivo non è destinato a prevenire lesioni o 
a ridurre o eliminare il rischio di nuove lesioni.

•	 Per un trattamento sicuro sono fondamentali una modifica delle attività e una 
riabilitazione adeguata. Nel caso si verifichino altri sintomi o ulteriori dolori durante 
l’utilizzo di questo dispositivo, interrompere l’uso e rivolgersi al medico.

•	 Questo dispositivo è stato sviluppato per le indicazioni sopra elencate e potrebbe essere 
danneggiato da attività insolite come sport, cadute o altri incidenti, o dall’esposizione 
delle cerniere a scorie o liquidi. 

•	 Non lasciare il tutore in auto in giornate calde, o in qualsiasi altro luogo con temperature 
superiori ai 65°C (105°F) per periodi di tempo prolungati. Per evitare il rischio di danni e 
possibili lesioni per il paziente, interrompere l’uso se si è verificato un incidente.

•	 Da usare su un solo paziente.

ISTRUZIONI PER L’USO:
1.	 Preparazione

A.	Slacciare tutte le fibbie.
B.	 Impostare il quadrante di forza sul valore più basso.

2.	 Posizione 
Osteoartrite mediale: Posizionare il cardine all’interno della gamba leggermente 
sopra e dietro l’asse articolare.  
Osteoartrite laterale: Posizionare il cardine all’esterno della gamba leggermente 
sopra e dietro l’asse articolare. 
Applicare con il paziente in posizione seduta, con il ginocchio piegato a 80°-90°.

3.	 Fissare le cinghie: In ordine 
A.	Polpaccio superiore sopra il muscolo.
B.	 Polpaccio inferiore.

4.	 Coscia inferiore – avvolgere intorno al retro della coscia e allacciare la cinghia davanti. 
A.	Coscia superiore.
B.	 Assicurarsi che le cinghie vicino al ginocchio siano ben strette.

5.	 Regolare il cardine
A.	 In posizione seduta, aumentare gradualmente la forza per alleviare il dolore.  
B.	 Camminare dopo ogni regolazione; non stringere eccessivamente.

6.	 Opzionale 
Serrare il cardine usando la brugola.

USO E MANUTENZIONE:
Lavare a mano in acqua a 30°C (86°F) con sapone neutro e risciacquare abbondantemente. 
Sciacquare e stendere in piano per far asciugare all’aria. Non lavare in lavatrice e non far 
asciugare in asciugatrice. 

CONTENUTO DEL MATERIALE
Alluminio, Etilene vinil acetato (EVA), Poliestere, Poliolefina, Nylon, Acciaio inossidabile

GARANZIA:
I prodotti Breg sono dotati di una garanzia limitata contro i difetti di fabbricazione e 
dei materiali. Non viene fornita nessun’altra garanzia, espressa o implicita, e nessuna 
affermazione di o da parte del venditore, con parole o azioni, costituirà una garanzia. 
Consultare www.breg.com

SMALTIMENTO:
Smaltire il prodotto secondo le normative locali.

MERKNAD TIL BRUKERE: Hvis det har oppstått en alvorlig hendelse i forbindelse med enheten, 
skal dette rapporteres til Breg og den kompetente myndigheten i medlemsstaten der 
brukeren og/eller pasienten er etablert.

NORSK
TILSIKTET BRUK/INDIKASJONER:
Kneortoser for artrose er utformet for å gi lindring ved artrose i det mediale og laterale 
leddrommet. 
Indisert for å lindre symptomer på smerte og betennelse, bidra til å utsette operasjoner 
for osteotomi eller total leddprotese, gi postoperativ støtte eller støtte etter skade ved 
kollaterale leddbåndsskader eller rekonstruksjoner (når den brukes på motsatt side), 
redusere belastning på tilhelende strukturer, samt ved meniskreparasjoner.

TILTENKTE BRUKERE:
Den tiltenkte brukeren må være enten en autorisert fagperson, pasienten eller pasientens 
omsorgsperson. Brukeren skal være i stand til å lese, forstå og fysisk kunne følge alle 
anvisninger, advarsler og forsiktighetsregler som er angitt i disse indikasjonene for bruk.

KONTRAINDIKASJONER:
Thruster RLF MA og Thruster RLF LA er kontraindisert ved tri- eller bikompartmentell artrose, 
eller ved kneskade eller kronisk uttøyning av det kollaterale leddbåndet på samme side av 
benet som ortosen.

 ADVARSLER OG FORHOLDSREGLER:
•	 Denne enheten tilbys for salg av eller etter ordre fra lege eller annet kvalifisert medisinsk 

fagpersonell. Denne enheten er ikke ment å forebygge skader eller redusere eller 
eliminere risikoen for nye skader.

•	 Aktivitetsendring og riktig rehabilitering er en viktig del av et trygt behandlingsprogram. 
Hvis det oppstår ytterligere smerter eller øvrige symptomer ved bruk av denne enheten, 
må du avbryte bruken og oppsøke legehjelp.

•	 Denne enheten er utviklet for indikasjonene som er oppført ovenfor, og kan bli skadet av 
uvanlige aktiviteter som f.eks. sport, fall og andre ulykker, eller hvis hengslene utsettes 
for rusk eller væske. 

•	 Ikke la enheten ligge i en bil på en varm dag, eller på et annet sted der temperaturen kan 
overstige 65 °C (150 °F) over lengre tid. For å unngå risiko for uhell og mulig skade på 
pasienten, må bruken avbrytes dersom en slik hendelse inntreffer.

•	 Skal bare brukes på én pasient.

BRUKSANVISNING:
1.	 Klargjøring

A.	 Løsne alle spenner.
B.	 Still inn kraftregulatoren til laveste innstilling.

2.	 Plassering 
Medial artrose: Fest hengselet på innsiden av benet, litt over og bak leddaksen.  
Lateral artrose: Fest hengselet på utsiden av benet, litt over og bak leddaksen. 
Påfør med pasienten sittende, og kneet bøyd 80°–90°.

3.	 Sikre stroppene: Rekkefølge: 
A.	Øvre legg opp og over muskelen.
B.	 Nedre legg.

4.	 Underlår – Surr rundt baksiden av låret og fest spennen foran. 
A.	Øvre lår.
B.	 Sørg for at stroppene nær kneet sitter godt.

5.	 Juster hengselet
A.	Øk kraften gradvis mens du sitter for å lindre smerten.  
B.	 Gå etter hver justering; ikke stram for hardt.

6.	 Valgfritt 
Lås hengselet med en sekskantnøkkel.

BRUK OG PLEIE:
Vask for hånd i 30 °C (86 °F) vann med mild såpe. Skyll grundig. Skyll og legg flatt til 
lufttørking. Ikke vask i maskin eller tørketrommel. 

MATERIALINNHOLD:
Aluminium, etylenvinylacetat (EVA), polyester, polyolefin, nylon, rustfritt stål

GARANTI:
Breg-produkter leveres med en begrenset garanti mot produksjons- og materialfeil. Det gis 
ingen annen garanti, verken uttrykt eller underforstått, og ingen bekreftelse fra eller av 
selger, verken i ord eller handling, skal utgjøre en garanti. Se www.breg.com

AVHENDING:
Produktet skal avhendes i samsvar med lokale forskrifter.

THRUSTER RLF
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MEDDELELSE TIL BRUGERE: Hvis der er opstået en alvorlig hændelse i forbindelse med 
udstyret, skal dette indberettes til Breg og den kompetente myndighed i den medlemsstat, 
hvor brugeren og/eller patienten er bosiddende.

DANSK
TILSIGTET BRUG/INDIKATIONER:
OA-knæbandager er beregnet til at afhjælpe slidgigt i det mediale og laterale kompartment. 
Indikeret for at lindre symptomer på smerte og inflammation, hjælpe med at udskyde 
osteotomi eller total ledudskiftning, give postoperativ eller post-skade støtte efter collateral 
ligamentskade eller rekonstruktion (når det bæres på den modsatte side), reducere 
belastning på helende strukturer og efter meniskreparationer.

TILSIGTEDE BRUGERE:
Den tilsigtede bruger bør være en autoriseret fagperson, en patient eller dennes 
omsorgsperson. Brugeren skal være i stand til at læse, forstå og være fysisk i stand til at 
udføre alle de anvisninger, advarsler og forsigtighedsregler, der er angivet i brugsanvisningen.

KONTRAINDIKATIONER:
Thruster RLF MA og Thruster RLF LA er kontraindikerede for tri- eller bi-kompartment slidgigt 
eller for knæ med skade eller kronisk udstrækning af kollateralbåndet på samme side af 
benet som skinneplaceringen.

 ADVARSLER OG FORHOLDSREGLER:
•	 Denne anordning udbydes til salg af eller efter ordination fra en læge eller anden 

kvalificeret medicinsk fagperson. Denne anordning er ikke beregnet til at forhindre en 
skade, mindske eller eliminere risikoen for en ny skade.

•	 Ændring af aktivitet og korrekt genoptræning er en vigtig del af et sikkert 
behandlingsprogram. Hvis der opstår yderligere smerter eller andre symptomer under 
brug af denne enhed, skal man ophøre med at bruge den og søge læge.

•	 Denne anordning er udviklet til de indikationer, der er anført ovenfor, og kan blive 
beskadiget af usædvanlige aktiviteter som sport, fald eller andre ulykker, eller hvis 
hængslerne udsættes for snavs eller væsker. 

•	 Lad ikke denne anordning ligge i en bil på en varm dag eller andre steder, hvor 
temperaturen kan overstige 65 °C i længere tid. Stop brugen, hvis en sådan hændelse 
har fundet sted for at undgå risikoen for uheld og mulig skade på patienten.

•	 Kun til brug for én patient.

BRUGSANVISNING:
1.	 Forberedelse

A.	Åbn alle spænder.
B.	 Indstil kraftknappen til laveste indstilling.

2.	 Placering 
Medial OA: Hængsel på indersiden af benet, lidt over og bag ledaksen.  
Lateral OA: Hængsel på ydersiden af benet, lidt over og bag ledaksen. 
Påfør med patienten siddende, knæet bøjet 80°–90°.

3.	 Fastgør stropper: I rækkefølge 
A.	Øvre læg op og over musklen.
B.	 Nedre læg.

4.	 Nedre lår - Vikl rundt om bagsiden af låret og stram foran. 
A.	Øvre lår.
B.	 Sørg for, at stropperne nær knæet sidder stramt.

5.	 Juster hængsel
A.	Øg kraften gradvist for smertelindring mens du sidder.  
B.	 Gå efter hver justering; Stram ikke for hårdt.

6.	 Valgfrit 
Lås hængslet med en unbrakonøgle.

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE:
Håndvask i 30 °C vand med mild sæbe, skyl grundigt. Skyl og læg dem fladt til lufttørring. 
Må ikke maskinvaskes eller tørretumbles. 

MATERIALER:
Aluminium, Ethylen Vinylacetat (EVA), Polyester, Polyolefin, Nylon, Rustfrit Stål

GARANTI:
Produkter fra Breg leveres med en begrænset garanti mod fabrikations- og materialefejl. Der 
gives ingen anden garanti, hverken udtrykkelig eller underforstået, og ingen bekræftelse fra 
eller af sælger, hverken i ord eller handling, vil udgøre en garanti. Se www.breg.com

BORTSKAFFELSE:
Bortskaf produktet i henhold til lokale bestemmelser.
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MEDDELANDE TILL ANVÄNDARE: Om något allvarligt tillbud inträffar i samband med 
produkten ska detta rapporteras till Breg och den behöriga myndigheten i den medlemsstat 
där användaren och/eller patienten är bosatt.

SVENSKA
AVSEDD ANVÄNDNING/INDIKATIONER:
Oa-ortosprodukter är avsedda att ge lindring av medial och lateral kompartmentartros. 
Indikerad för lindring av symtom på smärta och inflammation, för att fördröja osteotomi 
eller förfaranden för total ledprotes, för att ge stöd postoperativt eller stöd efter skada på 
kollateralligament eller rekonstruktion (när den bärs på den kontralaterala sidan), för att 
minska belastningen på läkande strukturer och efter meniskreparationer.

AVSEDDA ANVÄNDARE:
Den avsedda användaren bör vara en legitimerad yrkesutövare, patienten eller patientens 
vårdgivare. Användaren ska kunna läsa, förstå och fysiskt kunna utföra alla instruktioner, 
varningar och försiktighetsåtgärder som anges i bruksanvisningen.

KONTRAINDIKATIONER:
Thruster RLF MA och Thruster RLF LA är kontraindicerade för tri- eller bikompartmentell 
artros, eller för knän med skada eller kronisk sträckning av kollateralligamentet på samma 
sida av benet som ortosen placeras.

 VARNINGAR OCH FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER:
•	 Den här produkten erbjuds för försäljning av eller på order av en läkare eller annan 

kvalificerad medicinsk personal. Denna produkt är inte avsedd att förhindra skador eller 
minska eller eliminera risken för nya skador.

•	 En anpassad aktivitetsnivå och korrekt rehabilitering är en viktig del av ett säkert 
behandlingsprogram. Om ytterligare smärta eller andra symptom uppstår vi användning 
av den här ortosen bör du genast sluta använda den och kontakta läkare.

•	 Denna produkt har utvecklats för ovan angivna indikationer och kan skadas av ovanliga 
aktiviteter såsom sport, fall eller andra olyckor, eller om gångjärnen utsätts för smuts 
eller vätskor. 

•	 Lämna inte produkten i bilen en varm dag eller på någon annan plats där temperaturen 
kan överstiga 65 °C (150 °F) under någon längre tid. För att undvika en risk för olycka 
och eventuell skada på patienten, avbryt användningen om detta har skett.

•	 Endast för enskild patientanvändning.

BRUKSANVISNING:
1.	 Gör iordning

A.	 Lossa alla spännen.
B.	 Sätt styrkeinställningsratten på lägsta inställningen.

2.	 Läge 
Medial osteoartrit: Gångjärnet på insidan av benet, något ovanför och bakom 
ledaxeln.  
Lateral osteoartrit: Gångjärnet på utsidan av benet, något ovanför och bakom 
ledaxeln. 
Applicera med patienten sittande och knät böjt i 80°–90°.

3.	 Fäst remmarna: I rätt ordning 
A.	Övre delen av vaden upp och över muskeln.
B.	 Nedre delen av vaden.

4.	 Nedre lår: Linda runt lårets baksida och spänn fast framtill. 
A.	Övre lår.
B.	 Se till att remmarna vid knäna sitter åt ordentligt.

5.	 Justera gångjärnet
A.	Öka styrkan gradvis i sittande ställning för att lindra smärtan.  
B.	 Gå lite efter varje justering – det ska inte vara för hårt åtdraget.

6.	 Valfritt 
Lås gångjärnet med en insexnyckel.

ANVÄNDNING OCH SKÖTSEL:
Handtvätta i 30 °C (86 °F) vatten med mild tvål, skölj noggrant. Skölj och låt lufttorka 
plant. Maskintvätta eller torktumla ej. 

MATERIALINNEHÅLL:
Aluminium, etylenvinylacetat (EVA), polyester, polyolefin, nylon, rostfritt stål

GARANTI:
Bregs produkter har en begränsad garanti för tillverknings- och materialfel. Ingen annan 
garanti, uttrycklig eller underförstådd, ges och ingen bekräftelse från säljaren, genom ord 
eller handling, kommer att utgöra en garanti. Se www.breg.com

KASSERING:
Kassera produkten i enlighet med lokala bestämmelser.



INFORMACJA DLA UŻYTKOWNIKÓW: W przypadku wystąpienia jakiegokolwiek poważnego incydentu 
związanego z wyrobem, należy zgłosić go firmie Breg oraz właściwemu organowi państwa 
członkowskiego, w którym użytkownik i/lub pacjent ma siedzibę.

HUOMAUTUS KÄYTTÄJILLE: Jos laitteeseen liittyen sattuu vakava vaaratilanne, siitä tulee 
ilmoittaa Bregille ja käyttäjän ja/tai potilaan asuinmaan valvontaviranomaiselle.

AVISO AOS UTILIZADORES: Se tiver ocorrido algum incidente grave relacionado com o 
dispositivo, comunique-o à Breg e à autoridade competente do Estado-Membro em que o 
utilizador e/ou doente está estabelecido.

SUOMI
KÄYTTÖTARKOITUS/KÄYTTÖAIHEET:
OA-polvitukituotteet on tarkoitettu helpottamaan polven mediaalisen ja lateraalisen osan 
nivelrikon oireita. 
Käyttöaiheinen kivun ja tulehduksen oireiden lievittämisessä, osteotomian tai 
kokotekonivelleikkauksen viivyttämisen auttamisessa, sivusidevamman tai 
korjausleikkauksen jälkeisen hoidon tukemisessa leikkauksen tai loukkaantumisen 
jälkeen (käytettäessä kontralateraalisella puolella), paranevien rakenteiden rasituksen 
vähentämisessä ja nivelkierukan korjauksen jälkeen.

TARKOITETUT KÄYTTÄJÄT:
Tarkoitetun käyttäjän tulee olla luvan saanut ammattihenkilö, potilas tai potilaan hoitaja. 
Käyttäjän on kyettävä lukemaan ja ymmärtämään kaikki käyttöohjeissa annetut ohjeet ja 
varoitukset sekä kyettävä fyysisesti suorittamaan kaikki ohjeet.

VASTA-AIHEET:
Thruster RLF MA ja Thruster RLF LA -tuet ovat vasta-aiheisia tri- tai bikompartmentaaliselle 
nivelrikolle tai polville, joiden sivuside on vammautunut tai joissa on krooninen venymä 
samalla puolella jalkaa, johon tuki asetetaan.

 VAROITUKSET JA VAROTOIMET:
•	 Lääkäri tai muu pätevä terveydenhuollon ammattilainen myy tätä laitetta tai myöntää 

sen myyntioikeuden. Tätä laitetta ei ole tarkoitettu estämään vammoja tai vähentämään 
tai poistamaan uuden loukkaantumisen riskiä.

•	 Liikunnan sopeuttaminen ja asianmukainen kuntoutus ovat olennainen osa turvallista 
hoito-ohjelmaa. Jos tämän laitteen käytön aikana ilmenee lisäkipuja tai muita oireita, 
lopeta käyttö ja hakeudu lääkäriin.

•	 Tämä laite on kehitetty edellä lueteltuja käyttötarkoituksia varten, ja se voi vaurioitua 
epätavallisesta toiminnasta, kuten urheilusta, kaatumisista tai muista onnettomuuksista 
tai saranoiden altistumisesta roskille tai nesteille. 

•	 Älä jätä tätä laitetta kuumana päivänä autoon tai mihinkään muuhun paikkaan, jossa 
lämpötila voi olla pidemmän aikaa korkeampi kuin 65 °C (150 °F). Onnettomuusvaaran 
ja potilaan mahdollisen loukkaantumisen välttämiseksi lopeta käyttö, jos jotakin tällaista 
on tapahtunut.

•	 Vain yhden potilaan käyttöön.

KÄYTTÖOHJEET:
1.	 Valmistelu

A.	Avaa kaikki soljet.
B.	 Aseta kireyden säätö alimpaan asetukseen.

2.	 Asettaminen 
Mediaalinen nivelrikko: Sarana säären sisäsivulla, hieman nivelakselin yläpuolella 
ja takana.  
Lateraalinen nivelrikko: Sarana säären ulkosivulla, hieman nivelakselin 
yläpuolella ja takana. 
Aseta tuki potilaan ollessa istuma-asennossa, polvi koukistettuna 80–90 asteeseen.

3.	 Kiinnitä hihnat: Järjestys 
A.	Pohkeen ylähihna ylös ja lihaksen päälle.
B.	 Pohkeen alahihna.

4.	 Reiden alahihna: kierrä reiden takaa ja kiinnitä solki edessä. 
A.	Reiden ylähihna.
B.	 Varmista, että polven vieressä olevat hihnat istuvat tiukasti.

5.	 Saranan säätäminen
A.	Säädä kireyttä istuma-asennossa vähitellen kivun lievittämiseksi.  
B.	 Kävele jokaisen säädön jälkeen. Älä kiristä liikaa.

6.	 Vaihtoehtoinen tapa 
Lukitse sarana kuusiokoloavaimella.

KÄYTTÖ JA HOITO:
Pese käsin 30 °C (86ºF) lämpimässä vedessä ja miedolla saippualla. Huuhtele huolellisesti. 
Huuhtele ja aseta tasaiselle alustalle kuivumaan ilmassa. Älä pese pesukoneessa tai kuivaa 
kuivausrummussa. 

MATERIAALIT:
Alumiini, eteeni/vinyyliasetaatti (EVA), polyamidi, polyesteri, polyolefiini, ruostumaton teräs

TAKUU:
Bregin tuotteilla on rajoitettu takuu valmistus- ja materiaalivirheiden varalta. Mitään muuta 
nimenomaista tai hiljaista takuuta ei myönnetä, eikä mikään myyjän sanoin tai teoin 
ilmaisema vakuutus muodosta takuuta. Katso www.breg.com

HÄVITTÄMINEN:
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.

POLSKI
PRZEZNACZENIE/WSKAZANIA:
Produkty ortopedyczne do leczenia choroby zwyrodnieniowej stawu kolanowego mają na celu 
zapewnienie ulgi w przypadku choroby zwyrodnieniowej przedziału przyśrodkowego i bocznego. 

Wskazania: łagodzenie objawów bólu i stanów zapalnych, pomoc w opóźnianiu zabiegów 
osteotomii lub całkowitej wymiany stawu, zapewnienie wsparcia pooperacyjnego lub po urazie lub 
rekonstrukcji więzadła pobocznego (w przypadku noszenia po przeciwnej stronie), ograniczenie 
nacisku na gojące się struktury oraz po zabiegach naprawy łąkotki.

DOCELOWI UŻYTKOWNICY:
Użytkownikiem docelowym powinien być licencjonowany specjalista, pacjent lub opiekun pacjenta. 
Użytkownik powinien być w stanie zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami, ostrzeżeniami i 
przestrogami zawartymi w informacjach dotyczących użytkowania, zrozumieć je i być fizycznie 
zdolnym do ich wykonania.

PRZECIWWSKAZANIA:
Ortezy Thruster RLF MA i Thruster RLF LA są przeciwwskazane w przypadku trójprzedziałowej 
lub dwuprzedziałowej choroby zwyrodnieniowej stawów lub w przypadku kolan z urazem lub 
przewlekłym rozciągnięciem więzadła pobocznego po tej samej stronie nogi, po której umieszczono 
ortezę.

 OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI:
•	 Wyrób ten jest oferowany do sprzedaży przez lekarza lub innego wykwalifikowanego 

pracownika służby zdrowia lub na jego zlecenie. Wyrób ten nie ma na celu zapobiegania 
urazom ani ograniczania lub eliminowania ryzyka ponownego urazu.

•	 Zmiana aktywności i odpowiednia rehabilitacja stanowią istotną część bezpiecznego programu 
leczenia. Jeśli podczas korzystania z wyrobu wystąpi dodatkowy ból lub pojawią się inne 
objawy, należy przerwać korzystanie z wyrobu i zwrócić się o pomoc lekarską.

•	 Wyrób ten został opracowany z myślą o wskazaniach wymienionych powyżej i może ulec 
uszkodzeniu w wyniku nietypowych czynności, takich jak uprawianie sportu, upadki lub inne 
zdarzenia, a także narażenia zawiasów na działanie zanieczyszczeń lub płynów. 

•	 Nie pozostawiaj wyrobu w samochodzie w upalny dzień ani w żadnym innym miejscu, w 
którym temperatura może przekroczyć 65°C (150°F) przez dłuższy czas. Aby uniknąć ryzyka 
wypadku i możliwych obrażeń pacjenta, należy przerwać korzystanie z wyrobu w przypadku 
wystąpienia takiego zdarzenia.

•	 Do użytku tylko przez jednego pacjenta.

INSTRUKCJA UŻYCIA:
1.	 Przygotowanie

A.	Rozepnij wszystkie klamry.
B.	 Ustaw pokrętło nacisku na najniższe ustawienie.

2.	 Pozycja 
Choroba zwyrodnieniowa stawu kolanowego w części przyśrodkowej: Ustaw 
zawias po stronie wewnętrznej nogi, nieco powyżej i za osią stawu.  
Choroba zwyrodnieniowa stawu kolanowego w części bocznej: Ustaw zawias po 
stronie zewnętrznej nogi, nieco powyżej i za osią stawu. 
Stosować u pacjenta w pozycji siedzącej, z kolanem zgiętym pod kątem 80°–90°.

3.	 Zamocuj paski: Kolejno 
A.	Górna część łydki w górę i powyżej mięśnia.
B.	 Dolna część łydki.

4.	 Dolna część uda – owiń wokół tylnej części uda i zatrzaśnij z przodu. 
A.	Górna część uda.
B.	 Upewnij się, że paski w pobliżu kolana są dobrze dopasowane.

5.	 Regulacja zawiasu
A.	Siedząc, stopniowo zwiększaj nacisk, aby złagodzić ból.  
B.	 Przejdź się po dokonaniu każdej regulacji; nie dokręcaj zbyt mocno.

6.	 Opcjonalnie 
Zablokuj zawias za pomocą klucza sześciokątnego.

UŻYTKOWANIE I CZYSZCZENIE:
Prać ręcznie w wodzie o temperaturze 30ºC (86ºF) z dodatkiem delikatnego środka, dokładnie 
spłukać. Wypłukać i rozłożyć na płasko, aby wyschły na powietrzu. Nie prać w pralce i nie suszyć 
w suszarce bębnowej. 

SKŁAD MATERIAŁU:
Aluminium, etylen-octan winylu (EVA), poliester, poliolefina, nylon, stal nierdzewna

GWARANCJA:
Produkty Breg objęte są ograniczoną gwarancją na wady produkcyjne i materiałowe. Nie udziela się 
żadnych innych gwarancji, wyraźnych lub dorozumianych. Żadne potwierdzenie ze strony sprzedawcy, 
wyrażone słownie lub poprzez działanie, nie będzie stanowić gwarancji. Zobacz www.breg.com

UTYLIZACJA:
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.

PORTUGUÊS
UTILIZAÇÃO PREVISTA/INDICAÇÕES:
As joelheiras de OA destinam-se a proporcionar alívio para a osteoartrite dos compartimentos 
medial e lateral. 
Indicada para aliviar os sintomas de dor e inflamação, ajudar a retardar procedimentos de 
osteotomia ou substituição total da articulação, fornecer apoio pós-operatório ou pós-lesão 
após lesão ou reconstrução do ligamento colateral (quando usado no lado contralateral), 
reduzir a tensão nas estruturas de cicatrização e após reparações meniscais.

UTILIZADORES PREVISTOS:
O utilizador previsto deve ser um profissional licenciado, o doente ou o prestador de cuidados 
do doente. O utilizador deverá ser capaz de ler, compreender e ser fisicamente capaz de 
executar todas as instruções, avisos e precauções fornecidos nas informações de utilização.

CONTRAINDICAÇÕES:
O Thruster RLF MA e o Thruster RLF LA estão contraindicados para osteoartrite tri ou 
bicompartimental, ou para joelhos com lesão ou estiramento crónico do ligamento colateral 
no mesmo lado da perna em que a órtese é colocada.

 ADVERTÊNCIAS E PRECAUÇÕES:
•	 Este dispositivo é disponibilizado para venda por ou a pedido de um médico ou outro 

profissional de saúde qualificado. Este dispositivo não se destina a evitar lesões, nem a 
reduzir ou eliminar o risco de voltar a lesionar-se.

•	 A modificação da atividade e a reabilitação adequada são uma parte essencial de um 
programa de tratamento seguro. Se ocorrerem dores adicionais ou outros sintomas 
durante a utilização deste dispositivo, interrompa a utilização e procure assistência 
médica.

•	 Este dispositivo foi desenvolvido para as indicações acima referidas e pode ser danificado 
por atividades invulgares, como desportos, quedas ou outros acidentes, ou pela exposição 
das dobradiças a detritos ou líquidos. 

•	 Não deixe este dispositivo num carro num dia quente, ou em qualquer outro local onde a 
temperatura possa exceder os 65 °C durante um período prolongado. Para evitar o risco 
de acidente e possíveis lesões no doente, interrompa a utilização se tiver ocorrido um 
incidente deste género.

•	 Para utilizar num único doente.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
1.	 Preparar

A.	Desaperte todas as fivelas.
B.	 Coloque o seletor de força na posição mais baixa.

2.	 Posição 
OA medial: Articule a perna do lado de dentro, ligeiramente acima e atrás do eixo 
da articulação.  
OA lateral: Articule a perna do lado de fora, ligeiramente acima e atrás do eixo da 
articulação. 
Aplique com o doente sentado, com o joelho dobrado 80°-90°.

3.	 Correias de segurança: Por ordem 
A.	Suba a parte superior da barriga da perna e passe por cima do músculo.
B.	 Barriga da perna inferior.

4.	 Parte inferior da coxa – Envolva a parte de trás da coxa e aperte a fivela à frente. 
A.	Parte superior da coxa.
B.	 Certifique-se de que as correias junto ao joelho estão bem ajustadas.

5.	 Ajuste a dobradiça
A.	Enquanto estiver sentado, aumente gradualmente a força para aliviar a dor.  
B.	 Caminhe após cada ajuste; não aperte demasiado.

6.	 Opcional 
Bloqueie a dobradiça com uma chave hexagonal.

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS:
Lave à mão em água a 30 ºC (86 ºF) com sabão suave e enxague bem. Enxague e coloque 
na horizontal para secar ao ar. Não lave nem seque na máquina. 

COMPOSIÇÃO DO MATERIAL:
Alumínio, etileno vinil acetato (EVA), poliéster, poliolefina, nylon, aço inoxidável

GARANTIA:
Os produtos Breg são fornecidos com uma garantia limitada contra defeitos de fabrico e de 
material. Nenhuma outra garantia, expressa ou implícita, e nenhuma afirmação do ou pelo 
vendedor, por palavras ou ações, constituirá uma garantia. Consulte www.breg.com

ELIMINAÇÃO:
Elimine o produto de acordo com os regulamentos locais.

KENNISGEVING AAN GEBRUIKERS: Bij ernstige incidenten met betrekking tot het hulpmiddel 
dient u dit te melden aan Breg en de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar de gebruiker 
en/of patiënt is gevestigd.

NEDERLANDS
BEOOGD GEBRUIK/INDICATIES:
OA-kniebraces zijn bedoeld om verlichting te bieden bij artrose in het mediale en laterale 
compartiment. 
Aangewezen voor het verlichten van pijn en ontstekingen, het uitstellen van osteotomie 
of totale gewrichtsvervangende ingrepen, het bieden van ondersteuning na een operatie 
of blessure na een collaterale ligamentblessure of reconstructie (wanneer gedragen 
aan de contralaterale zijde), het verminderen van stress op genezende structuren en na 
meniscusreparaties.

BEOOGDE GEBRUIKERS:
De beoogde gebruikers zijn erkende zorgverleners, patiënten, of verzorgers van patiënten. 
De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing kunnen lezen en begrijpen en fysiek in staat zijn 
om alle aanwijzingen, waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen in de gebruiksaanwijzing 
uit te voeren.

CONTRA-INDICATIES:
Thruster RLF MA en Thruster RLF LA zijn niet geschikt voor tri- of bi-compartimentale artrose, 
of voor knieën met letsel of chronische uitrekking van de collaterale ligamenten aan dezelfde 
kant van het been als waar de brace wordt geplaatst.

 WAARSCHUWINGEN EN VOORZORGSMAATREGELEN:
•	 Dit hulpmiddel wordt te koop aangeboden door of in opdracht van een arts of andere 

gekwalificeerde zorgverlener. Dit hulpmiddel is niet bedoeld om letsel te voorkomen of 
het risico op herhaald letsel te verminderen of te elimineren.

•	 Aanpassing van activiteiten en goede revalidatie zijn een essentieel onderdeel van een 
veilige behandeling. Als er tijdens het gebruik van dit hulpmiddel extra pijn of andere 
symptomen optreden, stop dan met het gebruik en raadpleeg een arts.

•	 Dit hulpmiddel is ontwikkeld voor de hierboven genoemde indicaties en kan beschadigd 
raken door ongebruikelijke activiteiten zoals sport, vallen of andere ongelukken, of door 
blootstelling van de scharnieren aan vuil of vloeistoffen. 

•	 Laat dit hulpmiddel niet in een auto liggen op een warme dag of op een plaats waar 
de temperatuur gedurende langere tijd hoger kan worden dan 65 °C (150 °F). Stop 
het gebruik in dit geval om het risico op ongelukken en mogelijk letsel bij de patiënt te 
voorkomen.

•	 Alleen voor gebruik door één patiënt.

GEBRUIKSAANWIJZING:
1.	 Voorbereiding

A.	Maak alle gespen los.
B.	 Stel de draaiknop in op de laagste stand.

2.	 Positie 
Mediale OA: Scharnier aan de binnenkant van het been, iets boven en achter de 
gewrichtsas.  
Laterale OA: Scharnier aan de buitenkant van het been, iets boven en achter de 
gewrichtsas. 
Aanbrengen terwijl de patiënt zit, met de knie in een hoek van 80°–90°.

3.	 De riemen bevestigen: In deze volgorde 
A.	Bovenkant kuit en over de spier.
B.	 Onderkant kuit.

4.	 Onderkant dijbeen - Rond de achterkant van het dijbeen wikkelen en de gesp aan de 
voorkant vastmaken. 

A.	Bovenkant dijbeen.
B.	 Zorg ervoor dat de riemen ter hoogte van de knie goed aansluiten.

5.	 Stel het scharnier af
A.	Draai terwijl u zit geleidelijk aan om de pijn te verlichten.  
B.	 Na elke aanpassing even lopen; niet te strak aandraaien.

6.	 Optioneel 
Vergrendel het scharnier met behulp van een inbussleutel.

GEBRUIK EN ONDERHOUD:
Met de hand wassen in water van 30 °C (86 °F) met milde zeep, grondig spoelen. 
Uitspoelen en plat neerleggen om aan de lucht te laten drogen. Niet in de wasmachine 
wassen of in de droger drogen. 

MATERIALEN:
Aluminium, ethyleenvinylacetaat (EVA), polyester, polyolefine, nylon, roestvrij staal

GARANTIE:
Breg-producten worden geleverd met een beperkte garantie tegen fabricage- en 
materiaalfouten. Er wordt geen andere expliciete of impliciete garantie gegeven en geen 
verklaring van of door de verkoper, door woorden of handelingen, zal een garantie vormen. 
Zie www.breg.com

AFVALVERWERKING:
Product volgens de plaatselijke voorschriften afvoeren.

NOTIS KEPADA PENGGUNA: Jika sebarang insiden serius telah berlaku berkaitan dengan 
peranti, laporkan kepada Breg dan pihak berkuasa kompeten Negara Anggota tempat 
pengguna dan/atau pesakit berada.

BAHASA MELAYU
TUJUAN PENGGUNAAN/INDIKASI:
Produk pendakap lutut OA bertujuan untuk memberikan kelegaan pada kompartmen 
Osteoartritis medial dan lateral. 
Diindikasikan untuk melegakan gejala kesakitan dan keradangan, membantu melambatkan 
prosedur osteotomi atau penggantian sendi sepenuhnya, memberikan sokongan selepas 
pembedahan atau kecederaan susulan kecederaan atau rekonstruksi ligamen kolateral 
(apabila dipakai pada sisi kontralateral), mengurangkan tekanan pada struktur yang sedang 
pulih, serta selepas pembaikan meniskus.

PENGGUNA YANG DIMAKSUDKAN:
Pengguna yang dimaksudkan ialah profesional berlesen, pesakit, atau penjaga pesakit. 
Pengguna mestilah boleh membaca, memahami dan secara fizikal berupaya untuk 
melakukan semua arahan, amaran dan langkah berjaga-jaga yang diberikan dalam 
maklumat penggunaan.

KONTRAINDIKASI:
Thruster RLF MA dan Thruster RLF LA dikontraindikasikan untuk osteoartritis tri-kompartmen 
atau bi-kompartmen, atau bagi lutut yang mengalami kecederaan atau regangan kronik 
ligamen kolateral pada sisi kaki yang sama dengan kedudukan pendakap.

 AMARAN DAN LANGKAH BERJAGA-JAGA:
•	 Peranti ini hanya boleh dijual oleh atau atas arahan doktor atau profesional perubatan 

yang berkelayakan. Peranti tidak akan mencegah kecederaan atau mengurangkan atau 
menghapuskan risiko kecederaan semula.

•	 Pengubahsuaian aktiviti dan pemulihan yang betul merupakan bahagian penting 
dalam program rawatan yang selamat. Jika anda mengalami kesakitan tambahan atau 
simptom lain semasa menggunakan peranti ini, hentikan penggunaan dan dapatkan 
rawatan perubatan.

•	 Peranti ini telah dibangunkan untuk penunjuk yang dinyatakan di atas dan boleh rosak 
akibat aktiviti luar biasa seperti bersukan, terjatuh atau mengalami kemalangan lain, 
serta engsel yang terdedah kepada serpihan atau cecair. 

•	 Jangan tinggalkan peranti ini di dalam kereta pada hari panas atau di tempat lain 
yang suhunya mungkin melebihi 150F (65 C) untuk tempoh masa yang lama. Untuk 
mengelakkan risiko kemalangan dan kemungkinan kecederaan kepada pesakit, hentikan 
penggunaan sekiranya insiden sedemikian berlaku.

•	 Kegunaan Seorang Pesakit Sahaja.

ARAHAN PENGGUNAAN:
1.	 Persediaan

A.	Buka semua klip.
B.	 Tetapkan dail daya ke tetapan paling rendah.

2.	 Position 
OA Medial: Engsel di bahagian dalam kaki: Letakkan sedikit di atas dan di belakang 
paksi sendi.  
OA Lateral: Engsel di bahagian luar kaki: Letakkan sedikit di atas dan di belakang 
paksi sendi. 
Pakai pendakap dengan pesakit dalam keadaan duduk dan lutut dibengkokkan pada 
sudut 80°–90°.

3.	 Ketatkan Tali: Mengikut urutan 
A.	Tali betis atas: Balut ke atas dan melepasi otot betis.
B.	 Tali betis bawah.

4.	 Tali peha bawah: Balut di sekeliling bahagian belakang peha dan kunci di bahagian 
hadapan. 

A.	Tali peha atas.
B.	 Pastikan tali berhampiran lutut diketatkan dengan kemas.

5.	 Pelarasan Engsel
A.	Semasa duduk, tingkatkan daya secara beransur-ansur untuk melegakan 

kesakitan.  
B.	 Berjalan selepas setiap pelarasan; jangan mengetatkan secara berlebihan.

6.	 Pilihan 
Kuncikan engsel menggunakan kunci heksagon.

PENGGUNAAN DAN PENJAGAAN:
Basuh dengan tangan menggunakan air bersuhu 30ºC (86ºF) dan sabun lembut, kemudian 
bilas dengan bersih. Bilas dan letakkan di atas permukaan yang rata untuk dikeringkan 
secara semula jadi. Jangan basuh menggunakan mesin atau keringkan dengan pengering. 

KOMPOSISI BAHAN:
Aluminium, Ethylene Vinyl Acetate (EVA), Poliester, Poliolefin,, Nilon Keluli Tahan Karat

JAMINAN:
Produk Breg disertakan dengan jaminan terhad terhadap kecacatan pengilangan dan bahan. 
Tiada jaminan lain, sama ada secara tersurat atau tersirat, diberikan. Sebarang pernyataan lisan 
atau tindakan oleh penjual tidak akan dianggap sebagai jaminan. Sila rujuk www.breg.com

PELUPUSAN:
Buang produk mengikut peraturan tempatan.

用户须知：如果发生了与本器械有关的任何严重事件，请向Breg
以及用户和/或患者所在的成员国主管部门报告。

中文
预期用途/适应症：
OA膝关节支具产品旨在缓解膝关节内侧和外侧间室骨关节炎
的症状。 
适用于缓解疼痛和炎症症状，有助于延缓截骨术或全关节置换手
术的需求，在副韧带损伤或重建术后（佩戴于对侧时）提供术后
或损伤后支撑，减轻愈合组织的受力，并用于半月板修复术后。

适用人群：
适用人群应为持证专业人士、患者或患者的护理人员。用户应能
阅读、理解并有能力执行使用说明中提供的所有指示、警告和注
意事项。

禁忌症：
Thruster RLF MA和Thruster RLF LA禁忌用于三间室或双
间室骨关节炎，或禁忌用于支具佩戴侧副韧带存在损伤或慢性松
弛的膝关节。

 警告与注意事项：
•	 本器械由医生或其他具备资质的医疗专业人员销售，或根据

医嘱销售。本器械并非用于预防损伤，也不能降低或消除再次
受伤的风险。

•	 调整活动方式和适当的康复治疗是安全治疗计划的重要组成
部分。如果在使用本器械过程中出现任何其他疼痛或症状，请
停止使用并就医。

•	 本器械专为上述所列适应症而开发，可能会因异常活动（如
运动、摔倒或其他意外事故），或铰链暴露于碎屑、液体中而
损坏。 

•	 请勿在炎热天气将本器械长时间放置在车内或任何温度可能
超过150°F（65°C）的地方。若发生此类情况，为避免事故风
险和对患者可能造成的伤害，请停止使用本器械。

•	 仅供单一患者使用。

使用说明：
1.	 准备

A.	松开所有卡扣。
B.	 将力度调节旋钮调至最低档位。

2.	 佩戴位置 
内侧骨关节炎： 铰链置于腿部内侧，略高于关节轴线并靠
后。  
外侧骨关节炎：铰链置于腿部外侧，略高于关节轴线并靠
后。 
患者坐姿佩戴，膝关节弯曲80°–90°。

3.	 固定束带：按顺序操作 
A.	小腿上束带：向上拉并跨过肌肉隆起处。
B.	 小腿下束带。

4.	 大腿下束带——从大腿后侧环绕并在前方扣紧。 
A.	大腿上束带。
B.	 确保靠近膝关节的束带贴合紧密。

5.	 调节铰链
A.	坐姿时，逐渐增加支撑力以缓解疼痛。  
B.	 每次调节后请走动几步；请勿过度收紧。

6.	 可选操作 
使用六角扳手锁定铰链。

使用与保养：
用30°C（86°F）的温水加温和肥皂手洗，然后彻底冲洗干净。
冲洗干净，平铺晾干。请勿机洗或用烘干机烘干。 

材料成分：
铝、乙烯-醋酸乙烯酯 (EVA)、聚酯、聚烯烃、尼龙、不锈钢

保修：
Breg产品针对制造和材料缺陷提供有限保修。不提供其他任何
明示或暗示的保修，卖方通过言语或行动表示和作出的确认均不
构成保修承诺。请访问 www.breg.com

废弃处置：
根据当地法规废弃本产品。
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